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Ázsiai állapot.P4c*, 1900 tee. 98.Közigazgatásunkról szólva & kormánj- párti sajtó szeret ázsiai állapotokról be­szélni, hogy ezzel is hangulatot csináljon íz államosítás mellett, mert mindezeket tz ázsiai állapotokat természetesen az ön- kormányzatnak, a közigazgatási tisztvise­lők választott voltának tulajdonítja.Nem akarjuk a létező bajokat lep­lezni, de azt már határozottan kétségbe merjük voDni, hogy a tisztviselők kineve­zése lenne az a csidaorvosság, a mely ezeket a bajokat egy varázsütésre eltün­tetni képes lenne ; hisz van a közigazga­tásnak akárhány ága, a melyet eddig is állami tisztviselők láttak el s a melyekben a visszaélések, a polgárok alaptalan zak­latása csak úgy napirenden vaunak, mint a választott tisztviselők által ellátott me­gyei adminisztrációban. Utalunk csak mindenki apénzügyi igazgatásra s mindenki igazat fog adni állításunknak. Aztán a törvény­hatósági közigazgatásban is van Tisza Kálmán törvényének jóvoltából elég kine­vezett tisztviselőnk s kérdjük, mennyivel jobbak ezek a törvényhatóságok választott tisztviselőinél ; nem is szólva arról, hogy a tisztviselők választására is a kormány főispánjai utján döntő befolyást gyakorol a kijelölésnél, azok működésére pedig a fegyelmi eljárásnak végső fokán szintén mindenható ingerenciával bir.Ne áltassa tehát magát senki azzal, hogy az államosítás végét fogná vetni az ázsiai állapotoknak, mert ha a kormány komolyan fogná a dolgot s eljárásában csakugyan a közigazgatas javítása és nem kortesérdek vezérelné, annak az ázsiai ál­lapotnak a most rendelkezésére álló esz­közökkel is játszva végét vethetné. Egészen máshol kell keresni a baj gyökerét s igy az orvosszer is más lehet, mint a kormány mindenhatóságának kiterjesztése az álla­mosítás utján.Ha ázsiai állapotokról akarunk be­szélni, ne a tisztviselők választását emle­gessük, mert ez nem ázsiai divat, hanem éppen a Nyugat legműveltebb és legsza­badabb nemzeteinél szokásos. Hanem ázsiai állapot igenis az, hogy a tisztviselők ja ­vadalmazása — főleg az alsóbb fokozato­kon — olyan nyomorúságos, hogy abból tisztességesen megélni, a csaladot az ál­

lásnak megfelelően hetetlen ellátni csakugyan le-s ez bizouy szinte csábítja a nyomorgó tisztviselőt a visszaélésre. Miért tolja el az állam a közigazgatási tisztvi­selők fizetésrendezését mindig az államo­sítás utáni időre f Mert tudja, hogy maga az államosítás nem lenne elegendő kifo­gástalan tisztviselői kar megteremtésére, hanem azt el is kellene látni megfelelő javadalmazással. Nos hát próbálja meg ezt a választott tisztviselőkkel s meg fogja látni, hogy az óhajtott célt el lehet érni államosítás nélkül is.
oAztán, ha ázsiai állapotokat akar látni a kormány, mért nem néz körül a saját portáján s mért söpör mindig a masok küszöbe előtt t Mert hát az csakugyan ázsiai állapot ám. hogy Magyarországon, akár állami, akár törvényhatósági hivata- talokban, ismeretlen a szolgálati pragma­tika. Azért a nyomorúságos fizetésért tes- tét-lelkét adja el nálunk a tisztviselő ; lehet még oly szorgalmas, még oly lelki- ismeretes, soha sincsen biztosítva zaklatá­sok ellen, mert nincsen szigorúan szabá­lyozva sem kötelessége, sem joga, ha ez utóbbiról a fölebbvalókkal szemben nálunk egyáltalán csak beszélni is lehetne Akire a fölebbvalónak pikje van, el van veszve. Ha csak a hozzá utáltakat látja el : lusta ; ha önszántából keres munkát : mindenbe beleüti az orrát ; ha a sablonokhoz tartja magát : buta ; ha önállóan dolgozik : fan­taszta rebellis ; ha visszavonultan él : nem felel meg az állás tekintélyének ; ha részt vesz a társadalmi mozgalmakban : üresfejü stréber. Szóval bármit és bárhogyan csele­k e d jé k , beléje kapcaskodnak, mert nem áll a rendelkezésére semmiféle Írott tör­vény, a mely a szolgálati viszonyt szabá­lyozva, megvédelmezne ót az alaptalan és igazságtalan zaklatásoktól.kormány is, hogy ez tarthatatlan állapot s azért Ígéri is a szelgálati pragmatikát, de csak az álla­mosítás utáni időre. Nos hát hol van eb­ben a ráció ? Szolgálati pragmatikának jogállamban lennie kell, bármilyen rend­szer szerint nyeri is a tisztviselői kar a mandátumot a közhatalom kezelésére ; mi akadálya van tehát a szolgálati pragmatika egalkotásának az államosítás keresztül­vitele előttiA kormány és a törvéuyhozás szük­ségesnek latta a munkás és a. munkaadó,

Beismeri a

sőt a földbirtokos és a gazdatiszt közti jogviszonyt is törvéuynyel szabályozni ; ép­pen csak a tisztviselői kar ne tarthatna erre igényt Î Persze, mert a kormány ezen a téren csakugyan ázsiai álláspontra htlyez- kedik s a mandarinoknak a kezébe adja az alárendeltek üstökét, hadd ráncigálják azt tetszésük szerint az önkényüleg ma­gyarázott szolgálati érdek szent nevében.S ha mindezt látja as ember ; ha tapasztalja, hogy mint gyalászák az Oa- kormányzati közigazgatást, mikor a saját hivatalaikban sem folynak különben a dol­gok ; a mikor a létező bajoknak minden igazán hathatós orvosszerét, a fizstésren- dezést, a szolgálati pragmatikát csak az államosítás mellett s annak keresztülvitele ntán ígérik megadni : akkor aztáu higyjen az ember annak a nagyhangú frázisnak, hogy a kormány tisztán a közigazgatás javítása érdekében erőlteti az államosítást s ebben nem az a szándék vezérli, a mi különben minden hatalom természetében rejlik, hogy mindenhatóságát kiterjeszsze minden teremtett lélekre, de különösen azokra, akikre a közhatalom kezelésének bármily parányi része is bízva van.
Városi közgyűlés.(Második nap.)— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1900. dec. 28.Úgy látszik , a tegnapi * p u c c s « , hogy k ib u k tatták  a »bal m ezők* szavazói a jobb oldal je lö ltjét, A idinger Já n o s t a közigazgatási bizottságból : elvette ennek a kedvét, m ert a  m ai fo lytatólagos közgyűlésre nem  valam i so ­kan jö ttek  össze a jo b b o ld alo n , m elynek üres padsoraival szem ben a baloldal padsorai m ost is tele voltak. H ja , m a m ár sem  A idingerért nem  kellett h iábavaló  harcot á lln i, sem  v á ­lasztás nem  volt ; csu p án  csak a város érdekeit érintő »unalm as« ügyeket tá rg y a ltak .P ont kilenc ó rak o r nyitotta m eg báró 

Fejérváry  Im re dr. főispán a m ai fo ly tató la­gos közgyű lést s első sorban a tegnapi ülés je g y ző k ö n y v é t o lvasta  lel Tróber A la d á r dr. tő jegyző , a mi jó  félóráig tartott.A  jegyző k ö n y v  ellen kifogást senki se) em elvén, az hitelesittetett s következett a  tá rg y - sorozat huszonegyedik p o n tja ,
a városi kőbányákbérbeadása s a város részére szükséges k a v ics- száliitásnak biztosítása iránt tarto tt árlejtés tárgyában  kelt gazd asági választm án yi, illetvetan ácsi előterjesztés.

A B É K A  boltos tisztelettel értesíti a t. hölgyközönséget, hogy raktáron vannak szép , q jd ivatu  női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és harchetek, to váb b á v á s z o n ,
kanavász és ehiffonok.

Á^ytérítők, függönyök, szőnyegek, selyem- és caschmir-paplanok és menyass- 
ssonyi kelengye. —  M ódjában áll tehát m indenkinek az őszi es téli s&isonra szükségletét kevés pénzért a B É K A -n á l fedezni. Irgalm asok-utoa 10. Saját házban.

Naav raktár valódi angol férfi-szó vatak ban a legújabb és legjobb minőséiben.
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2 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. december 29.
Oberhammer A n ta l, h e ly e t t e  gazd asági tan ácsos o lvasta fel a je len tést, m ely szerint külön a ján lato t k íván tak  az árlejtésen a város bel és külterületének pécsi kővel fedésére von atkozó szállításokra a pécsi b á n y á k b ó l és külön a  zob áki b án yáb ó l. Papp István  eddigi v álla lk o zó  1260 kor. évi bérért volt h a jlan d ó  pécsi követ szállítan i ; Mathievics M átyás pedig a zob áki és pécsi kőszállitasra együ ttes a ján  latot adott s 1440 kor. évi bérért a já n lk o zo tt a  szállításra . A  tan ács ja v a s o lja  az ő a já n la ­tá n a k  elfo gad ását s a püspöki u rad alo m m al a zob áki b án yára  nézve h árom  évre a bér- szerződés m egk ö tését, m ely szerint az u ra d a ­lo m  4 8 0 0  □  öl területet ad bérbe évi 600 k o r. bérért s e területen kétezer m s kő b á ­n y á szh a tó . Ezen felül m in ié n  ra 8 után  30 fillért fizet m ég a város.
Krisztián  G yö rgy  ellene szól a ja v a s la t­n a k . A zob áki kő drága és egyen etlen . V a n  a M ecseken jó  kő ; csak  kellően meg legyen törve és jó l födve. M aradjunk csa k  a m ecseki kőn él.
Czirer E lek  dr. tiszti főorvos egészségi szem pontból kifogásolja  a m ecseki követ. U t­cá in k  porosak es sárosak ; terjesztő je  ez a fed an y ag  m indenféle ragályn ak . P á rto lja  a tanácsi ja v a s la to t.
Girják  Ignác m agáévá teszi a főorvos felszólalását. A mi kövünk a legtöbb helyen nem  felel m eg K ét rossz közül a jo b b a t vá- laszszuk s ha d rága is a zobáki kő , ja v ítá sá ­nál so k at m e g ta k a ríth a tu n k , m ert három szor olyan tartós, m int a pécsi. M u tatja  a sorház* u tca , m elynek egyrészén két év óta jó  á lla ­potban van a zobáki kövezés.
Muttnyánszky Béla a péc-i kő m ellett van . A  zo b á k it ellenzi, mert d rága . K ülönben ! fe lh ív ja  a figyelm et a D rava m urvára s kéri, ad ato k at szerezzenek be erre v o n a tk o zó la g . O tt van Z á g rá b  ; ennek utcáin D rá v a -k a v icso t h aszn áln ak  s k ö ztisztasága , utai közállap ota példás. In d ítván yozza, hogy egyelőre tovább szállítsák  a  pécsi követ s tan u lm án yo zzák  a D ráva  kavicsot s a jelentést vegyék le a n a p i­rendről.—  N em  lehet ! hangzik a  közb ekiáltás.—  Mért nem lehet ?—  M ajd k ife jtjü k , telelik az ellen véle­m ényen levők s M uttnyánszky a já n lja  a  kér­dés tan u lm án yo zását.
Oberhammer A ntal szerint ez esetben

az egész je le n té it  le kell venni a napirendről. K ü lö n b en  a kérdés előkészítése legLle& b  2 —3 hónapot igényel s addig kavics szállításra  szükség nem  lesz.
Muttnyánszky  Béla eltekint tehát a pécsi k őszállitásn ak  addig is bérbeadásától s az egész je len tést levétetni kéri a napirendről.
Lieber G y ö rg y  szerint a pécsi kő az olcsóbb s em ellett van. A z a hiba azo n b an , hogy a két szállítást egyesítetten ad ták  k i. El keil különíteni a pécsi köre és a zob áki kőre | nézve is a szállítást s uj árlejtést kell tartan i 1 m indegyikre kü lön -kü lön . Ez a varos érd eke, hogy m indegyiket a legolcsóbb aján lattevőnyerje el.
Rauch Já n o s  főm érnök szak szerű  b e ­szédben alaposan ism erteti a zobáki kő és a pécsi kő közötti különbséget. P robat tesznek csak egyelőre a z o b lk iv a l;  ki fogj ik a  p á ly a ­utcát a Bedőig kövezni vele. A já n lja  a tanácsi jav aslato t elfogad ásra. H a az árlejtést külön v álasztják , ak k o r az eddigi feltételek m ellett ? a régi vállalkozó kezeben m arad jo n  a pécsi kőszállitás ; a zobáid szállítására pedig küiön árlejtés tartan d ó . Lehet három  hónapi időt venni erre s ez idő alatt M u ttn yán szky in d ít­ványára nézve is b iszerezh ető k  az a d a to k .
Muttnyánszky B éla  ebez h o zzá já ru l, a z ­zal a  kikötéssel, hogy a püspöKi u r a d a lo m ­mal a szerződés addig m eg nem  k ö th e tő , m  -t i  ha cs-ik kísérletezni akarn ak a zob áki k ő vel, az nagyon draga ienne három  évre ezernyolcszáz koronáért.
Fekete M ih ály  tiszti főügyész m e g n y u g ­tatásul k ijelen ti, hogy a szerződés m e g k ö té ­sébe 3 — 4 hónap beletelik , m ert a  kérdéses terület m a még erdő, m elyhez földm ivelési m iniszteri engedély es telepengedély szü k sé ­ges, hogy b án y ászh ató  legyen.
Rauch Já n o s  m egjegyzi, hogy a k ís é r le ­tezés három  even at, m inden évben e g y -e g y  utcán történik a zob áki kővel s nem  d rága  az évi h aiszaz k o ro n a.
Vidákovits G yö rgy  ellene van a szállítás k ü lö n választásán ak . A  szállító egyikből e n g e ­dett azért, hogy a m ásodik is övé legyen. E z a legked vezőb b m ód utcáink ren d ezésere s épen ezért ne vegyük le a ja v a sla to t a n a ­pirendről, han em  fogadjuk el te ljes égé szében.
Lieber G y ö rgy  h ivatk o zik  a város érd e­kére, hogy m indkét a já n la tn á l k ü lö n -k ü lö n  a

lego lcsó b b at kell e lfo g a d n i. A kőszállitás a m ostani id ő szak b an  nem  lévén sürgős, ra­gaszkodik in d ítván yáh o z.
Majorossy Im re  p o lgárm ester ez indít­ványt h atáro zo ttan  h átrán y o sn ak  ta rtja . Szük­séges, hogy a két szállítás egy kézben legyen.A tárgy ki lévén m e n tv e , a főispán első so rb an  is a tan ácsi ja v a s la to t b o csá jto tta  sza­v a z á s  a lá , m elyet a nagy töb b ség el is foga­d o tt v á lto z a tla n u l.A  tárgyso ro zat többi pon tjain

apróbb ügyekszerep elvén , azokat gyors egym ásu tán ban  s m egritkult padsorok előtt tá rg y a lta  le a k ö z­gyűlés.A szigetikülvárosi iskola építkezési költ­ségeinek tedezésére —  m íg a regálekötvény e lad h ató  lesz —  a P écsi T  ikarék p én ztártó l6 %  k a m a t m ellett, félévi felm  m dásra kétszáz­
ezer koron a kölcsön felvételét h atáro zták  el.A városi za b , tengeri és d araszallitást 
Spitzer Ja k a b n a k  a d tá k  ki.A városi ren d ő rö k  s tb . ruh aszállitását 
Krausz  S im o n  n y erle  e l.U gyan azo k  részére a csizm aszállitást 
Greksa Jó z se fn e k  a d ta  ki a k ö zgyű lés. Itt 
Cirer E lek d r. tiszti íőorvos k érd ezte , hogy a városi d ezin fek to ro k  benne v an n ak -e  ?—  A zo k  is, felelte Oberhammer A n ta l, az előadó h elyettes g a z d a -á g i ta n á csn o k .—  A c s iz m á b a n ?  K o c k á z ta tta  m eg a kérdést Záray  K aro ly , a m i hangos derültsé­get k eb ett.A H ein d 'h o iler ! île városi h ázb an  levő vendéglő helyiségének bérletét Dürnbacher M ihályról llirschfeld  S á m u e lra  ru h ázták  a t .A  szigetikü lvárosi isk o la  kövezési m un­k á la ta it  h aso n ló kép en  á tr u h á z tá k ; m ég pedig 
Szinger R u d o lfró l Papp  István ra.A  M ischel-féle  városi földből félhold szán tóföld et Mathievics G y ö rg y n ek  ad tak  ki évi 23 korona b é ré ri.A papnövelde előtt létesített asztaitjard a költségeihez a város részéről egy h arm ad rész- beni h o zzájáru lást h a tá ro z ta k  el.A  villam os telepen létesített v izh ü tő-to- ro n yra nézve a k árigén y rő l lem ondó n y ila t­k o za t a lá írá sá ra  a p olgárm estert fe lh atal­m a z tá k .

Keller Jó z se fn e k  k a rh a ta lo m m a l helyre­á llíto tt háztetözete k ijav ítási kö ltségét, 42 fo­
ilPécsi Figyelő 1 1  tárcája.

A jótett bére.
— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : T ih a n y i K á r o ly .B renner L a c i felkelt a m ak aó zó  k o m ­pán ia asztalátó l. Szö rn yen  h alaván y a rc a  m eg­ad ta  a választ korai e ltá v o zá sá n a k . E gész p én zét, ötszáz forintot veszített e ked ves já ték o n . A h o gy  a  fütött fo lyosóra a k a rt in duln i, hogy ott m agára ad assa té lik a b á tjá t , lábai m egtagad ták  a szolgálato t s b izony elesik , ha a P éter pincérbe nem  k a p a szk o d ik .P éter, a főpincér, egy p u h a plüs k a r­székbe kalau zolta  L a c it  s a ztá n  so rsára  h a g y ta  egy d a ra b ig , m ig egy p áro lgó  pu nsch ot tett elébe a  vörhenyeges m árv án y aszta lra . Laci b am b án  nézte P éter szorgoskod ását s aztán  fe lh a jto tta  a pu nsch ot, m elytől aztán n agyot k rá k o g o tt, köhögött ; n agyo n  erősre készítet­ték . A ztán  feltűnt n eki, hogy a  Péter pincér m indig ott settenkedik m ellette . E jn y e  no , m ost nem  tudom  m ár, m it nem  fizettem  ki P étern ek —  gondolá L a c i, de a ztá n  m eg k ér­dezte a  főpincértől.—  D ehogy ! Minden ki van fizetve n a g y ­ságos u ra m , teljesen rendben v an .—  M ert hát ha tartoznám  m ég valam i­vel, arra  kellene kérn em , hogy v árak o zn ék  arra  az összegre, mivel semmiféle pénzem, 

de egy fillérem  sem  maradt, mind ott van . . .

s od ab ökö tt a jo b b  keze m u tató  u jjá v a l a  m ak aó zó  asztal felé.—  Igen, tudom  ; hát az nem  olyan  n a g y  b aj nagyságos uram  ; m ert iszen . . . ha . . . azonban . . .  de hát . . .—  N o P é te r , mi az Isten csu d á ja  ta lá lta  m a g á t, m it a k a r m ondani ? T erem tu gyse  a zt hinne az em b er, hogy nem  bir a n yelvével !—  N a  ja  ! A z t  ak artam  kérdezni a n a g y ­ságos úrtól, hogy tisztességes utón a k a rn a -e  ezer forintot keresni nehány perc a latt ?Brenner L a c i csu d á lk o zv a  nézett a k a jla -  lábú p in cérre, aztán  m időn an n ak becsületes arckitejezése m eggyőződteté arró l, hogy nem  v alam i confidens tréfát enged az m eg m a g á ­n ak vele sze m b e n , kérdé :—  H át aztán m i a z , P é te r uram  ?— M ielőtt e lm o n d o m , engedje m eg e kérdést : B ecsü letes, jó ra v a ló  em bern ek hisznagyságos ur ?—  A n n a k .—  M eg van arról győződve n agyságo s u ram , h ogy az esetb en , ha korc3m áros leszek , vendégeim  m eg lesznek velem  elégedve ?M eg.—  N o s h á t, m ost m ár m egm o n d o m , hogy szerezh et n agyságo s uram  ezer forin tot nehány perc a la tt. N a g y sá g o d n a k  igen jó  b a ­rátja  M ekényessy A lfréd báró ur, ha az en gem  p rotezsál, ak k o r ezen a helyen gazd a leszek s nem  föpincér. H a tehát nagyságod a  báró urat arra k éri, hogy reám  szav a zzo n  a k ib ér­lésnél, ak k o r a  nem esi kaszin ó  bérlete az en yém . H olnap délben dől e l, ahogy n a g y s á ­god tu d ja , így te h á t n agyságodon fü gg, hogy

enge

ezer forin tot szerezzen  m e g , d a c á ra  annak, hogy n agyságo d  m ég csak  h arm ad éves jogász.B renner L a c i e lk a ca g ta  m a g á t :—  M ár ké3ő, kedves P é te re m , m ár késő. M ár ötezer forintot Ígért egy vidéki vendéglős, ha m egszerzem  néki a nem esi kaszin ót ; adott is ezer forint ioglalót ! Ig a zá n  sa jn á lo m , azon ­ban Péter b aráto m  m eg fo gja  engedni, hogy ötezer forint több egy ezern él,—  Ö teze r forintot ! ! d ad o gá Péter el­h a lv á n y o d v a . Ki leh et az a b o lo n d ?—  H ja , a z t nem  áru lh ato m  el, Peter b a rá to m .P éter tördelte k ezeit, de an nyira még sem  volt k étségb eesve , hogy m eg ne látta v o ln a , hogy a  m a k a o zó k  a szta lá n  álló pohár ism ét m egtelt k árty a p én zzel. O d alép ett s midőn azt kiürité —  visszatért B ren n er L a cih o z , ki sz iv a rtá rcá já v a l volt m élyen  e lfo gla lv a .—  N agyságo s u r a m !?  U gy  e kérem  tré­fálni m éltóztatott az előbb ? —  hebcgé a k a jla lá b u .—  Mi az ?—  A  m it az  előbb m éltó ztato tt mon­d a n i, u gyeb ár az tréfa volt ?  !—  N em  tréfa , éhes v agy o k . H ozzon v a­lam i hideg szárn y ast és egy kis üveg tasnádi b o r t ; de gy o rsan , m ivel m ég haza kell m ennemátö ltö zk ö d n i.— N em  azt értem nagyságos uram, 
hanem . . .

—  Eh 1 hagyjon békén Péter, siesse® 
éhezem.

Péter repült s csakhamar Laci előtt



1900. december 29. P É C S I  F I G Y E L Ő 3rintoL leírták , m ert az illető  ism eretlen helyreköltözött és örököseinek nincs sem m ijök.H ason lóan  leírták a h a th á z -u tc a  16. szám ú háznak k arh atalo m m al teljekitett aláfalazás! költségét, m ert a tulajdonos, rnilor a rend 
őrség a házat megcsináltatta, azt nyomhun 
eladta. Ht utasították is a ren d őrkap itán ysá­got, hogy hasonló esetekben a költségeket az 
illető házakra hetáblázza, hogy a várost ehez hasonló hárok ne é rjé k . H asonlóképen a k é ­tes követelések k ö zé  vették a Ponuuer Jó z s e f terhére szóló  földbért is.A Vörösmarty-szoborra kétszáz koronát szavazott m eg a közgyűlés a T an ács előter­jesztésére s

öt szabályrendeletkövetkezett e ;u lá n . Elfő \o!t a szarvasmarha 
és sertéstenyésztés ügy* bt n alkotott szab ály ren ­delet, n t l y a  b iío t b á g i tagok között szét­o szla tv á n , azt m in d en ki m egism erhette s igv a k ő zg \ ü ?és fe lo lv asatlaru l elfogadta.E lír gadték a korcsnál hitelről szóló sza­bályrendelet m édositását is, hogy a hitel hat 
forintról hat koronára szálliitatott le.

A fogadók, szállodák stbiről szóló s z a ­bályrendeletnek a belü gym iniszter kívánalm ai szerinti m t'd o siíása  tu d c m á fu l vétetett.A közbiztonsági szabályrendeletnek a sertések tartására von atkozó része cd a  m ó d o ­sítta to tt, hogy oly u tcá k b a n , m elyek egyik o ld ala  a b e h á ro s b a n , a m ásik a külvárosok ban fekszik : mindkét oldalon lehet sertéseket 
tartani, de négynél többet nemA cselédszer zésről és foglalkozás közve­
títéséről szóló szabályren d eletben  az iparos segédek helyszerzési d íjai is m e g h a tá r o z ta la k . É s j e d i g :  fizető pincér után a fizető pincértől 6 k é r ., a gazdától 3 kor ; pincér után a pin­cértől 2 kor., a gazd átó l 1 kor. ; a pénztárosnö után a p é n ztá ro sié tó l 4 k o r ., a gazdától 2 k o r .;  
egyéb iparossegédek után a segédtől 1 k o r ., a gazd ától 60 fillér szedhető .

K ét köestinet.A z Erzsébet királyn é em lékére em elendő 
Ötökimáűás templom b izo ttság a  m egköszön te a v áro sn ak , hogy a tem p lom ra száz koro n át ad cm án vo 7 o tt. T u d o m ásu l vétetett.H ascn ló an  tudom ásul vétetett Vajda Ö dön , zirci ap á tn a k  és a pécsi zirci főgim ­n áziu m  tan árik arén ak  k ö siö n ő  irata Incédy D énes em lékének m egörökítéséért

Kérvények.
A  ferencrendi szerzet az eddigi községi adó) elengedésének a folyó évre is leendő m eg­adását kérte.
Bolgár K álm án szólalt fel itt s kívánta, hogy a szerzet viszonya Pécsvárosahoz tisz* táztassék. A szerzet plébániai teendőket végez s itt ingatlanokat szerzett. De m ost lényeges változás állt be kebelében s egészen m ás rend helyeztetett ide, m int a régi. A  »canonica vi sita«-b izo ttsag u tasittasék , hogy derítse k i, m ilyen jogi viszonyban van a szerzet a v á ­rossal V Mit kötött ki esetleg feltételül a v á ­ros a plébánia vezetésénél s minő ellenszol- gáltaiást ad a s z fr z e tr e k ?  Ez a változás m iatt nem zetiségi szem pontból és szükséges, hogy kiderittesék. Feltételesen m egszaNazza az e l­engedést, de kéri ez ügynek tanulm ányozását s felvilágosító jelentés téte ’ét
Majorossy Imre p o ’gárm ester ez ellen nem tesz kifogást. A plébániák ügyeinek rendezé­sénél sorba jön a lerercrendi is s akkor m eg­teszik ez ügyben a jelen tést. Különben a szer­zet csak azt kéri. a mit m ás plébániáknak is m egad a város. É s  a szerzet m indig h azafia­sán m űködött s m a is úgy m űködik.Erre a közgyűlés elfogadta a tanács ja v a s ­la tá t, m egadván az adóelengedést, Bolgár in­dítványával egy ütt kiadván az ügyet a »cano n ica  visita* bizottságnak.
Obenhauser M ari és Nendvich V ilm a óvónőknek a korpótlékot m egszavazták.
Ihm ann  Anna ós K risztina kérvényére, elhalt atyjuk után, kétszázhetven korona te­m etkezési pótlékot szavazott m eg a közgyűlés.
Steinkopf L ajo s rendőr, m unkaképtelen lévén, végkielégítés utján való elbecsájtásért fo lyam od ott. K iad ták  kérvényét m unkaképte­lensége m egvizsgálása céljáb ól az e téren m ű ­ködni szo ko tt Öttagú b izottságn ak . Cirják Ig­n ác itt felszólalt, hogy rendőreink csak papi­roson vannak teljes létszám ban. A ro k k an ta­kat el kell b c c fá jta n i. Ú gyis kevés a rendőr s ezek között is van m ég hetvenéves is és több o ly an , a kit m ár szolgálatra használni nem  leh et. Ezek kiselejtezését a  polgárm ester m eg is Ígérte.
Fodrócy G y u la , szolgálatából elbocsájtott erdőőr, a nyugdíjalapba befizetett járu lék ai v iszszatériU sét kérte. A közgyűlés a nyugdíj- szab ályzat értelm ében m egtagad ta a kérelem  teljesítését.

h

Ö z v . Schwarz A lajosné felebbezését, a fia után kivetett illetőségi díj tárgyában e lu ­tasíto tták ,ö z v . Járányi M ihálynénak a tiz év ó ta  kap o tt kegyd ijat m ost is m egszavazta  a k ö z ­gyűlés.P écsi illetőségű Stadlinger Jo h a n n á n a k , ki Ó ráéban lakik s hetvenötéves és m u n k a­képtelen, az eddig élvezett négy torint h avi segély helyett havi hat forintot állapítottak m e g .
Megyei átiratok.

Háromszék vármegye a nem zetiségi tö r­vény m ódosítása iránt feliratot intézett a kóp - viselőh ázb oz. A hatóságok magyar nyelvű le­velezéseit és írásbeli e ljárását sürgető feliratot a közgyűlés pártolni határozta el.T u dom ásu l vették Jásznagykun-Szolnok 
megye átiratát, m elyben értesíti a várost, hogy a köztisztviselőknek községi pótadó alá von ása iránti kérvényét pártolja .Ellenben ad akta tették Szabolcsmegye am az átiratát, m elyben a köztisztviselőknek m indennem ű adó alól való felm entését kérő  feliratát pártolni kéri.

Csanádmegye átiratát a korcsm ahitel teljes beszüntetése iránt m int tárgytalan t m ellő zték , m ert a korcsm ahitelt épen a  m ai közgyűlés szab ályoztaE zzel a tárgysorozat utolsó, ö tven h ar- m adik pontja is, letárgyaltatván , a főispán a  törvényhatósági bizottságnak boldog újévet 
kívánt s lelkes éljenzések között berekesztette a közgyűlést öt perccel tizenegy óra előtt.

H í r e k .Pécs, 1900. dec. 28.
N a p ir e n d  1900* d e c e m b e r  hó 2 9 -é n .

N a p t á r :  szombat, dec. 29. — Rom. katk.: Tamás. — Prot. : Dávid — Gör. kel. (dec. 16.) Àg- genBz. -  Zsidó : Tebeth 7. — Nap kél 7 óra 51 perc­kor ; nyugszik 4 óra 12 perckor.— Hold kél délelőtt 12 era 1 perckor; nyugszik éjjel 11 óra 66 perckor.— Hold első negyede éjjel 8 óra 4 perckor.
Id ő je lz é s . A központi neteorolcgi&i intézet jel­zése f zerint : északon csapadék, fagypont körüli hő­mérséklet.

C a n  k i F i  e lit*u. 4 órakor. h a n g v e r s e n y  a színházban d.
S íin h á a  : »Rip van Winkle«, operett.

terítve volt s az  ó h a jto tt hideg szárnyas ott állott a borral egyetem b en .P é ttr  vagy tiz lépésnyiről argusz sze m ekkel leste, hogy m ikor feszi le L a ci a villát. S o k á  kellett várn ia , m ivel B renner L aci lassan , m éltóságteljesen  evett. M időn végre valah ára elkészült evésével, m elyet reggelizésnek lehe­tett tek in ten i, lévén reggeli négy óra. P éter m ohón sietett h o zz á , hogy az edényeket el­szedje.—  N agyságo s u ram , hát ötezer forintot kap  attól a vidéki v e n d é g lő stő l?—  Uhum  ! —  hangzók L a ci szájáb ól.—  S z  ! az rettenetesen s o k !  A k k o r hát le kell m on d an om  . . .—  Ú gyám  ! C s a k , hogy hire m egy ám  a k a s z ir ó r a k  a forgalm a ; azt hiszi, hogy a b á csk a i, —  ejn ye r e ,  m ivel m ajd , hogy k i­szaladt a szám on a neve —  azt hiszi, hogy az az em b er b o lo n d ?  Jó l tudja az , hogy aztÖ tezrr forintot egy hónap alatt m egszerzi.— Oh d eh o gy , dehogy ; hisz én csak tu d om . Szegén y em b er, ennyi pénzt adni ezért az üzletért !—  N o m ost Peter, szám olja  össze s holnap d élb tn  m egfizetem . M egyek haza Jö jjö n , segítse fel a k a b á to m a t. L aci nyújtózkodva kelt fel helyéről s indult a folyosóra— N agyságo s u r ! !—  N o , mi az ?—  H á t, ha én is m egadnám  az ötezer forintot ?  !—  N em  lehet H at ezeret kell ad n ia .— Ö tezer ö tsz á z a ' nagyságos uram  ! Szegén y em ber vagyok ám  én nagyon.

—  A z a z , hogy m agának n yolcvacn égy- ezer forintja van a ta k a ré k p é n ztá rb a n ! — m osolygott L a c i.—  N ékem  ? ? ?—  Ig e n ; vagy talán nékem  adja azt a pénzt ?  V a n  nálam  papir, bem egy ünk Péter, írassa rám  a szegénységét ?— H át adok hatezer forintot nagyságos uram  ; de tudom , hogy tőnkre m egyek. Só- b a jtá  a kajlalábu Péter.—  A kko r hát h agyju k  abba Péter ; a világért sem  venném  a lelkem re, ha m aga tönkre m e g y tn . —  H agyju k  ab b a . Isten vele P éter !— N em , nem , nem ; csak  tréfáltam  nagyságos uram  !—  N ( s , báf akkor ide ham ar az ezer forinttal, hogy m ég m a reggel visszaadhassam  a foglalót an rak  a vidéki em bernek.—  E  z-e-r fo r in to t?  D ad ogá Péter.— Term észeteden, hát nem  értett m e g ?  Eb ! b á ty ju k  az egéi-z dolgot, unom  m ár, meg aztán sietek haza . . .—  Hisz itt van kérem , n álam , tessék . . •— H ohú ! Most jö jjö n , m enjünk a könyv­tár-szo b áb a , olt m egírjuk a kötelezvényt, hogy n a g a  ta r u z ik  rekem  m ég ötezer forinttal a l b f n  az esetben stb.—  M erjü n k .
B renner Laci h arm ad éves jo g á sz , testi­lelki jó  cim b o rája , M ekényessy Alfréd báró révén a m ágnás kaszinóban bejáratos volt, m int vendég.

A p ja , az öreg Brenner K istót b án áti fö l- desur, ki raffinált gazdasági p o litik ájáv al, m eg a bő term és segélyével tűrhetően gazdag em ­ber volt. A zonban . . . .  ez a z  azonban szó sokat levon L a ci értékéből (persze an yagi ér­tékét értve) m ivel Brenner László  harm adéves jo g h a llg a tó  u r a  kilencedik fiúgyerm ek a  B ren - nerék csa lá d já b a n , kevés örökrészre szám ít­hatott L a c i. T egnapelőtt az öreg B renner ö t­száz forintokat küldött fiának a zza l, hogy ez az utolsó pénzküldem énye ez évben s ha ez nem lenne elég, vagy ha ellu m p oln á, ak k o r Írjon L a ci s ak k o r küld neki tiz forintot . . . egy jó  revolverre.Így állottak a dolgok, m időn L a c i jó -  b a rá tjá to l, M ekényessy bárótól távo zo tt. B ol­dog m osoly révedezett L aci szép selym es fe­kete b aju szk ája  körül . . . s vigan tütyörészve, ezü stfogan tyu s botjával a levegőben h ad o n ászva, sietett a gőzfürdőbe.P éter elnyerte a m ágnás kaszinó bérle­tét s hiány nélkül le is fizette Brenner L a c i­nak a m ég visszalevő ötezer forintokat. H a­nem aztán csuda történt. Sem  M ekényessy báró, sem  pedig L a c i nem  jártak  többé ab b a a költséges körbe, m elyet M ágnás K aszin ó n ak  h ív n a k , sót L a c i m ég n agyob b  bolondságra is ad ta  fe jét, m időn jogi vizsgáit m ind letette —  elm ent M a g y a r-Ó v á ria  a gazdasági akad é­m iát h allgatn i. Szüleivel a legnagyobb egy et­értésben élt, keveset költött s szorgalm asan  rakta  le v izsgáit. Midőn az absolutorium ot tárcájáb a rejté boldog m osolyiyal s csom agoln i készü lt, hogy im m áron e lh agyja  a tudom ány
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—  (Ssemélyi hír.) Báró Fejérváry 

Imre főispán, ma délután a három órai v o ­
nattal Budapestre utazott.

— (A Cankl-Fielita féle hang­
verseny.) Hirt adtunk arról, hogy Fielits  
betegen fekszik s igy a hangversenyen részt 
nem vehet. A zenekarnak tegnap volt a filhar­
monikusok helyiségében az utolsó próbája, 
melyen —  a mint előre megvolt állapítva —  
magának Fielitznek kellett volna dirigálnia. 
A mester megbetegedvén, Sckarf Róbertét, a 
cs. és kir. 53. gyalogezred zenekarának kar­
nagyát kérték fel, hogy a hangversenyt ve- \ 
zényelje. A  tegnapi próbán is már Scharf 
Róbert karnagy dirigálta a zenekart s e pró­
bán észleltük, hogy a hangverseny mindenben 
meg fog felelni a szerző intencióinak, mert 
Scharf sas szemekkel veszi észre a k o m p o ­
zíció szépségeit, melyeket karmesteri talen­
tummal érvényre is juttat a nagy képzettségű 
zenekar révén.—  ( A p r ó s z e n t e k . )  M a üli a k a to li­k u s egy h áz az aprószentek ün n ep ét a n n a k  az em lék ére , hogy H eródes an n yi á rta tla n  k is ­dedet m e g ö le te tt. E  napon m a is , m int m ár ősidőktől fogva ú g yszó lv án , v irg á cso k k a l já r ­n a k  az em b erek , hogy egym ást m egü tlegelvén  egészséget k iván jan ak  e g y m á s n a k , hogy —  m in te g y  —  kiverjék  egym ásb ó l a betegséget, 
a betegségn ek m ég a csirá já t is. A z  a p ró g y e ­re k e k  h ázról h ázra já rta k  m a is a v irgácscsal 
s e g y -k é t fillér tejében so rra  verték az em ­b erek et szav a lv á n  közben jó k iv á n a to k a t. S ő t 
az u tcá n  is elébe á lltak  a z  em berekn ek s b i ­zo n y  végig verték —  s m ég p én zt is kaptak érte . B ezzeg m áskor p rób áln ák m eg. N ode régi szo k á s , szép szo k ás s bár tu d ju k , hogy 
a kővetkező  évben is lesznek k iseb b -n agy o b b  b etegségein k , a jó k iv á n a t m égis jó l esik.—  (Jelentés a vízről.) A  T ettye 
mai vízállásáról a tőm érnöki n ivatal a követke­zőket je le n ti: F o ly ó  hó 28 án reggel 6 órakor 
a te lty e i víztartóban 675 k b m ., az ellentartóban 
375 kbm . viz volt ; a h ozzátolyás 24 óra alatt 
790 köb m étern ek találtatott.

— (Jegyzők értekezlete.) B a ra- n y av árm egy e  pécsi járásán ak  körjegyzői k ara  m a  délelőtt tiz órakor értekezletet tartott a közp on ti já r á s  főszolgabirói h iv ata láb an  W a­
nt ss S á n d o r, já rá si főbíró elnöklete a latt, am ú zsá já n a k  székh elyét, a postaszolga delm es levelet kézbesített n ek i. terje-

i

—  A lfréd tő l levél ! —  kiáltá  öröm m el L a c i s m ohón b o n tja  fel ked ves b a rá tja  le ­v elét. E gyetlen  jó  barátom  L a ci !
# M ekén yesi M iklós gróffal nem  egyez­k e d te m , h ála  baráti tan ácso d n ak  s igy m a perünket az utolsó fórum on is m egn yertü k . E lső  dolgom  v o lt, m iután édes jó  anyám at és L a u ra  nővérem et k a rja im b a  zá rta m , hogy n eked  m indent m egirjak . B o csáss meg édes L a c im , hogy ígéretem  d a cá ra  is elm ondtam  a n y á m n a k  és L au rán ak  b aráti ö n felá ld o zá­sa id a t ; nem  tettem  volna, de az öröm  b e- szám ith atlan  állapotba sodort. D e hát nem  h isze m , hogy ezért restelkedned kellene, m i­vel a z o k , k ikn ek e lm o n d tam , nem  fogják to v áb b  ad n i. M eg a z tá n , ha láttad  volna enyéim  átszellem ü lt a rcá t, m időn elm ondám  n e k ik , hogy B udapestről a D u n a jegén k o r­cso lyáztál le paksi ü gyvéd em hez, kinek azt az  ötezer forintot elvitted az utolsó pilla­n a tb a n . hogy m egvehesse azt a  kellem etlen ék fö ld e t, m elynek kedvéért aztán  az a két m ég életben levő tanú b evallo tta , hogy öreg ap ám  én reám  hagyta szóbelileg a csáklási és zsebeházi u rad alm ak at. Midőn elm ondám  n ék ik  annak a hatezer forin tnak a  tö rté­n etét, hogy bár nem tilto tt, de m égsem  a legszebb m ódon es eszközzel szerezted m eg a z t a pénzt, hogy a legválságosabb p illan at­ban segíts ra jta m , akkor sirva borultak reám  L au ra  elragad tatásáb an  azt m o n d ta , bar

jövő évi népszámlálás, valamint a jövő évben 
életbelépő uj állategészségügyi törvény é3 a 
munkásbetegsegélyző pénztárak felállítása tár­
gyában.

— (Arad a Dana.) A m. kir. föld- 
mivelésügyi minisztérium vizrajzi osztályának 
legújabban kibocsájtott jelentése szerint a Duna 
foíyam árad. Természetes, hogy ez az áradás 
nem komolyabb természetű s pusztán abban 
leli okát, bogy a folyam a felsővidéken néhány 
nappal ezelőtt zajló jégkéreg alá került s ennek 
most bekövetkezett olvadásakor, nehány c#n- 
timéternyi s tán csak huszonnégy óráig tartó 
áradást tüntet fel.—  ( S s e r e n e s é t l e n u é g ;  a b l a k -  t i s s t i t á s  k ö m b e n .)  Backelmayer Já n o s , a pécsi tan itó k ép ezd e szo lg á ja , m a a déli ó rá k ­ban a b la k o t ak art tisztítani a L y c e u m  épüle­tet ében s e célból fellépett a  lép cső k o rlát­já r a , hogy onnan az ab lak ra  h á g h a sso n . E  közben azo n b an  lá b a  m egcsú szott, s a  szolga oly szeren csétlen ü l b u kott le a  lé p cső h á z b a , hogy b al a lláb szárát eltörte. A szeren csétle­nül já rt  em bert b eszállították  a  k ő z k ó rh á z b a .

— (Nyugalom ba készülő tanító.)N em  m in th a  valam i különös esem én y volna ; de közéletünk egy oly ism ert a la k ja  készül n yu galo m b a lépni, kinek hosszas irodalm i m ű ­ködését m éltányolni az elism erés p a ra n cso lja . E zen  férfiú Liebbald B é n i, társasági tan ító  S za b o lcsb á n y a te le p e n , ki teljes h a rm in cn y o lc  évet töltött a tan ítás terén s m ostan v issza­vonultan k ív án j a m u n k ás életét b efejezn i n a g y - kozári b irtokán . K i nem ism erné az élénk k is : » Gazdasági Néplapu-ot, m elyet m ár a 2 7 -ik  évben Liebbald  Béni szerkeszt s m int je les gyü m ö lcsész általán el van ism erve. A  fővárosi szak lap o k  á lta lá n  ked velt m u n k atársa  s lap unk keletkezése óta mi is gy ak rab b an  h o ztu n k  tőle gyak o rlati és tanulságos c ik k e k e t. N o d e visz- szav o n u lása  nem  azt je len ti, m in th a le ak arn á  tenni penn áját ; m ert nehéz a zt e lh agyn i, a m it az em b er m egszo k o tt. M ost, m időn m in ­den idejét kis g a zd a sá g á n a k , sző le jé u e k , k ert­jének és különösen kedvelt g y ü m ö lcsfá in ak  szentelh eti, h iszszük, hogy m ég g y a k ra b b a n  fogunk találkozn i nevével lapunk h a sá b ja in .—  ( H ű t l e n  a s s z o n y . )  A sszonvhü- ség tündér á lo m , igy m ondja a n óta . C s a k  az a  jó , hogy nem  m inden asszon yra illik ez a n ó ta . Papp E rzsébetnél azon ban  b e v á lt, de
itt volna most a te Lacid, hogy megcsó­
kolhatnám derék baráti teltéért !A z t hiszem , e p illanatban m ár k ezeid ­ben van végbizonyítványod s azért m ellé­kelve van  szerencsém  e kin evezési o k m án y t is e lkü ld en i, m elyben jó szá g k o rm á n y zó m m á  neveztelek ki. Bonorum  d irectorom  lakása pedig a kiskastélyban lév én , fe lk é rle k , hogy m ár csak  azért is foglald el azo n n al á llá ­so d a t, m ivel alig  v á rh a tju k , h o gy k arja in k b a zárh assu n k.E z e k  után fogadd b a rá ti ö le lésem et, m elylyel m arad tam hü b arátod

Mekényessy A lfréd báró.
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M éla csendes d ecem b eri é jsza k a  eresz­kedett a zseb eh ázi vidékre. E gész nap sürü hó esett a fagy o s rögre. A  m erre a  szem  e llá to tt, fehér lepel borította a zseb eh ázi dom inium  óriási terü letét. M essze távolról b á m u lt  a k á - pozdi tö lgyerd ő, an n ak is a te te je  fehér k a la p ­pal n y u g tá zta  a m ai szak ad atlan  hóesést. M ost é jszak ára  kiderült az ég , m iriád  reszk ető  csillag  fénylett hideg fényében a  m élyen kék égb o lto zato n .A kastélyb ó l s a cselédségi épületből m ost im b o lygó  szö vétn ek ek  kerülnek a kastély  n agy  v a sk a p u já h o z , m ely előtt m ar n ehán y k o csi v á ra k o z ik .—  K i a kaput s h alad ék talan u l fe l, a tö lgyerd ő felé m ehettek ! —  k iá ltá  egy h arsán y hang s A lfréd g ró f, a h an g tu la jd o n o sa  is egy közeli egytogatu  giggre u g o rv a , szörnyű o s to r­

a boszu még sem őt érte s igy kikerülte 
sorsát. Lukács György, gyári munkás a Höffier- 
gyárban, az Ágoston-utca 82. szám alatt la­
kik Papp  Erzsivel, a kivel vagy tizenhat éve 
vadházasságban él. Egy szobájuk s egy kony­
hájuk volt. Ezelőtt egy hónappal oda fogad­
tak egy szoba urat, Csuka József bányamun­
kást teljes ellátásra s pedig úgy, hogy ő meg 
az asszony benn aludtak a szobában, Lukács 
pedig kinn a konyhában. A fiatal ember aztán 
hamar meghódította az asszonyt, a ki hama­
rosan belé is szeretett. Csakhogy a viszonyt 
észre vette a gazda is. Tegnap este Lukács 
nyolc óra tájban otthon vacsorázott s észre­
vette, bogy a fiatalok csókolóznak. Felingerült 
s kituszkolta őket a szobából, miközben azok 
megpoíozták őt. Erre a kezében levő zseb­
késsel, melylyel vacsorázott, megvagdalta a 
legényt úgy, hogy az a nagy vérveszteségtől 
élettelenül rogyott össze s be kellett szállítani 
a kőzkórházba, Lukácsot pedig rögtön letar­
tóztatták.

— (H irtelen halál.) Huber A d olf, pécsi lak os, k ésm ü v es, tegnap este boltbezárás után a M erkl-téle  p e tre zse ly e m -u tca i k o rcs­m ába m en t, hol hirtelen összeesett és m eg­h alt. A  h a tv a n k é t éves em bert h alva szá llíto t­ták  el a k o rcsm áb ó l p etre zse le m -u tca  2 6 -ik  szám ú  la k á s á ra , honnan h o ln ap , fo lyó hó hu- szo n kilen ced ikén  délután h áro m  ó rak o r te m e ­tik el a b u d aik ü lv áro si tem etőb e. Ö zv e g y e , szü l. Zelenka Z só fián  k ív ü l, leán ya s k iterjed t roko n sága g y á sz o lja .
— (H am is Járlatlevelek.) A  h a ­tó ság  em berei tegnap délelőtt R e g e n y e  koe- zségben két c ig á n y t ta rtó zta tta k  le , k ik n él egy pej k an cáró l s egy két éves csikó ró l szó ló , h am is járlatlev elet ta lá lta k . A  c ig á n y o k a t b iztos őrizet a lá  tették s m o st keresik a  h am is já r -  latlevelek m ellé a  lo v a k a t.
— (Bírói kinevesés.) DohmannM iklós, kap osvári já rá sb iró sá g i a lb iró , a  k a ­posvári k ir. tö rvén yszék h ez b íróvá k in e v e z ­te te tt. —  (Az a g ó l y a  !) M iltn er  E rzséb et szem revaló  so m b erek i h a ja d o n h o z  im m ár m á ­sodik lá to g a tá sá t is b eje len tette  a g ó ly a , m el­lőzvén am a rendes fo rm á k a t, a m elyek  az ilyen látogatás k ö v etk ezm én y eit tö rv é n y e se k ­nek m in ő sith e ln ó k . M egesett a  szive Perkát- 

lies L ázo n é  so m b erek i asszo n yn ak  a M iltnercsap ással in d íto tta  m eg a kis m u szka m én t. D e alig szágu ld o tt n éhán y száz lépésnyire, m ár ta lá lk o zo tt egy v ágtató  k o csiv a l, m elynek am ú gy is ro h an ó  lovait L a u ra  bárónő n ógatta hangosan előre.—  M eg jö ttek , hála Isten I —  kiáltá A l­fréd b áró . —  M egfordulni ! —  p aran cso lá  a hátul k ö v e tk e ző k n e k .—  Mi történ t veletek ? —  kérdé iz g a ­tottan  a báró L a u rá tó l. L a c i, a za z  B renner
• • •

—  A fark aso k  . u r, b író k ra m ent velük—  H ol van  L a c i ?—  Á ju lta n  fekszik  a k o csib an  . . . csak h am ar küldj orvosért . . . m ert jo b b  k arján ak  vége . . .  azt h isze m , k e re sztü lh a ra p la  az a  fen evad .A lfréd  felorditott fá jd a lm á b a n , aztán  p e ­dig k ik erü lve  nővére k o c s ijá t száguldott É cse felé, a legközeleb b i o rv o sért. S z o m b a ti ispán azo n b an  a fegyveres legén yeket k o csijára  p a­ran cso lta  s c s a k h a m a r n y o m áb a ért L a c i b áró ­n a k , ki m inden fegyver nélkül ro h an t segélyért b a rá tja  szá m á ra .K é t kínos óra telt e l, m ire A lfréd  báró az öreg körorvossal m e g é rk e ze tt, k i aztán  L a ci sebeit k im o sta , azo k at rendesen bekötözte.—  D o k to r ur ! —  E lveszti B ren n er ur kezét ?—  F eltétlen ü l. H olnap k o llegám m al k i­jö v ü n k  s leveszszü k k ezefe jét ; ez a  legjob b  eset. H a a zo n b a n  B ren n er ur netán nem  k i­fogástalan  vérü , a k k o r aligh an em  egész kar­já t  kell lev en n ü n k .
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E rzséb et b a ján  és hogy a gólya látogatásit m e g a k a d á ly o z z a , az á ltala  m ár sok helyütt ki­p rób ált m ódszer segélyével és bizonyos szá m a  csen gő k o ro n ák árán  —  segíteni válla lk o zo tt. A zo n b an  a  som berekiek derék rendőrőrm este- rének, ki m ég a z  éj sötétében is őrködik a rend fölött, valam ik ép  föltűnt a z , hogy M ilt- ner E rzséb et lak ása  ab lakán  késó éjjel is fényt lá to tt k iszű rő d n i. A z  ab lakh oz lopózott és h allgató zn i k e zd ett. A  hallottak után a la ­k ásb a  h ato lt s ott a törvényes állapot helyre­állítása érdekében k u ta tv a , oly n yom o kra a k a d t, a m elyek a la p já n  a m ohácsi kir. já rá s- b iróságn ái M iltner Erzsébet és P erk átlics  Lá- xoné ellen m a g za te lh a jtá s  m iatt m egtette a följelentést. A  további vizsgálat fo lyik .—  (Közkút a járdán.) M egem lé­keztünk n éh án y nappal ezelőtt a város a m a  gavallér te m p ó já ró l, hogy az ünnepek előtt m egn yittatta  a v ízvezetékeket. —  ü g y  látszik azo n b an , a  váró.- nem  sokat bízott a m ága g a v a llé rsá g á b a o . m ert a k ö zk u tak at n em csak hogy á llv a  h a g y tá k , hanem  ahol szükségesnek lá ttá k , ú ja k a t is állítottak fel. Egy ilyen közkút a F eren ciek  u tcá já n  is állott a 8 ik honvéd- huszárezred d an d árp arao csn o k sága előtt, m i­után azon b an  a nem  csekély kocsitorgalom  fo lytán  néhány kocsi oldalba tisztelte, hát k a p tá k  m a g u k a t és felállították ezt a k ö zk u tat a gyalogjárdára . M ondjunk m ég egyebet is ? A zt h iszszü k , felesleges !
— (Igaz jószág nem vesz el.) R égi m a g y a r  közm on dás ez, m elyet bár nem  igen g y a k ra n , de néha m égis igazol a példa, ahogy az a  n ap okb an  So m ogyon  is m egtör­tén t. N éh án y  héttel ezelőtt történ t, hogy több kiseb b  holm ival együ tt, ellopták Gadó István ottan i lak o sn ak  az ezüst ó rá ját is, m ely azóta  nem  került m eg. A z ünnepek alatt aztán  át m ent a káro s egyik szom széd jáh oz, hol a leg­nagyobb m eglepetésére a talon ló gva, a sa ját ezüst ó rá ját látta  m eg. E  fölfedezésre a s z o m ­széd nem  is tagad ta , hogy az ezüst óra csa k  nem rég került b irto k á b a , a m ikor is egy Ke  

lemen A n ta l nevű kocsislegénytől vette , kit G a d ó  István b o csajto tt el a szo lgálatáb ó l. A szom széd persze nem  tudta, hogy az óra lo ­pott, m ert a kocsislegény m int sa já tjá t ad ta  el n eki. Így aztán az óra visszakerült régi tu ­la jd o n o sá h o z, a to lvaj legény után pedig m eg­in dították a nyom ozást.
— (E1 gazolt kisleány.) HarmatIstván pécsi lakos fuvaros, m a a kora reggeliD e hát nem  hiaba volt karácsony est, nem  h iáb a áld o tták  az uj jó szágko rm án yzó  jó  szivét az u rad alm i cselédség a p ra ja  n a g y ja  ; nem  hiába fordult öreg s fiatal az  egek u rá­hoz forró fo h ászszal, igaz kérelem m el . . . . m ert m ásn ap ra a m egérkezett két orvos k i­n y ila tk o z ta tta , hogy a kar am p u tálása  m ellőz­h ető . Ig a z , hogy k arját Brenner ur nem igen fo gja  h aszn álh atn i, hanem  hát az is valam i é3 v ig aszta ló , h o g y  karja m egm arad .—  B ren n er u r, hogy érzi m a g á t?  N a ­gyon sok fá jd alm a van n e m d e ?  —  kérdé ah alván y a rcú  L a u ra  b a ro n tsz .L a c i nem  szólt, csupán fá jd alm asan  m o ­so lygo tt.—  N e féljen édes B renner u r, az orvo sok azt m o n d tá k , hogy k a r já t nem  kell le­venniük. C su p á n  azt m o n d ták , hogy nem  igenfo gja  h aszn át vehetni.B ren ner szem eiben könyek törtek elő.— N e búsuljon édes életm entőm  I —  kéré a  lány a b eteget. —  T u d ja  mit ? H a nem  h a szn á lh atja  jo b b  kezét, leszek én a jobb k e ze . —  Jó  le s z ?  —  kérdé lángpiros arcca lL a u r a .A beteg révedező szem m el nézett a lá n y ra , úgy látszik , nem  értette m eg.—  Elfogad feleségül L a c i ?  —  m ajdnemk iáltva  kérdé az izgatott leány.M ost m ár hangosan felzokogott a beteg férfiú s gyenge balkezével kereste a lány forró kis k e zé t, m elyet alig akart elengedni.—  É d es L a u rá m , köszönöm  Î K éső n , dem égis.

órákban a  K o ssu th -u tca  végén elütötte kocsi­jáv a l Kleinberger Je n ő  cipész nyolc éves leá­nyát. A fiatal leán yn ak szerencsére néhány horzsoláson kívül m ás b aja  nem történt, úgy, hogy a m aga lábán fo lytath atta  az ú tjá t, a vigyázatlan kocsist pedig feljelentették a re n d ­őrségnél.
— (SzerencsétlenülJárt hányása )

llia  Já n o s  v&sasi lakos b án yam u n kás, a  n a ­pokban az egyik tárn áb an  széolejtéssel volt elfoglalva, midőn a >Jó« tárnából kifelé jö v et bal lábfeje egy csillér kereke alá került. S  szerencsére csak kön n yebb zuzódást szenvedett a bányam un kás, m indazonáltal a baleset o k á­nak kideritése végett a vizsgálatot m egin d í­to tták , m iközben k itű n t, hogy a balesetért senkit sem terhel felelősség s azt pusztán a szerencsétlen véletlen o ko zta .—  (H alál utkömben.) Kraus» J á ­nos, 7 5 — 80 éves lipovai lakos lakásáról t á ­vozva R ác-T ő ttő sö n  lakó leányának lá to g a tá ­sára m ent. V isszafelé  indulva —  ugylátszik  —  a nagy ködben eliéved t s a m aissi h a ­tárba került, hol őt a m aissi réteknél rész­ben m egfagyva és félholtan taialta Horváth P ál, főherceglaki csen d ő r. M a iss  elöljárósága kocsin a községbe szállíttatta  az öreg em bert, de ez szállítás közben m eghalt. A  rendőri szem lét teljesítő já rá so rro s az elhalt h o z z á ­tartozóinak m eghallgatása után m egállapította, hogy K rausz Já n o s  gyalogolás közben e lfárad ­ván, lefeküdt s a zordon időjárás behatása alatt szivszélhüdés k ö vetkeztéb en  term észetes halállal m últ ki.
— (Szívbajos ember a karzaton.)A m ai városi közgyűlés a lk alm ával a közönség karzatán épen a k k o r, m ikor a zobaki kő szállítás ügyét tá rg y a ltá k , egy polgár em ber rosszul lett é3 erős hörgések között m ajdnem  lefordult ültéből. Szeren csére , idejekorán fel- n\alábolták és kivitték s igy a közgvü lés me nete fennakadást nem szenvedett. A szeren ­csétlen szívb ajos s baja éppen akkor ért rá. m ikor gyön yörköd ött a varosatyák szó n o k ­lataib an .
— (Megszökött hazulról.) CsászárIstván hatvanéves hos^zuhetényi gazdálkodó, m ár huzam osabb idő óta csendes elm ebeteg­ségben szenvedett. A napokban egyszerre e l­tűnt az öreg em ber a háztól, a hova m ásnap sem  tért vissza. Ekkor a hozzátartozói jelentést tettek az esetről a községi elöljáróságnál, mely nyom ozást indított az öreg em b^r után , kit hosszasabb keresés után sikerült is a falu h a ­tárában m egtalálni. Császár István , elcsigázva a kiállott éhség es hidegtől, ott ült az áro k­parton és sehogy sem  akart a hatóság em ­berei jó a k a ra tu  h ívásán ak engedni. V égre  is erőszakkal kellett hazavin n i C sászár Isvánt, a kit m ost addig őriznek o d ah aza , míg a téboly­dába szállittatása iránt tett inkézkedeseknek foganatja lesz.
— (Lezárják a vizet.) K arácso n yi a ján d ékkép en  kaptunk a várostól vizet ; ki­nyitották a m agán vizvezetékeket a karácsonyi ünnepekre, ha m ár bor nincs is böviben, le gyen legalább elég vize a népnek. A z  ün n e­pek elm últak s a  város visszavon ja a ján d ék át, a m ennyiben a  m ai napon m ár folyam atban van a m agán vizvezetékek le zá rá sa . H ogy p e ­dig ism ét m ikor fogják kin yitan i a v ízv e ze té ­k ek et, az az idők kérdése, talán m ajd  a jö v ő  k arácso n yk o r, addig m eg csak h aszn álju k  a kö zk u tak at egészséggel.
— (Részeg cseléd leány.) W alf- 

linger K a talin  cselédleány tegnap este b erú ­gott állap otban  a városháza előtt fe l-a lá  sé­tálgatott s közben egyre siránkozott s azt h an ­g o zta tta , hogy ellopták a fü lb evaló ját. Meg jeg y zen d ő , hogy egyébként is botrányosan v i­selk ed ett, m iért a rendőrség lefülelte a b evitte  a torony a lá , a hol k itű n t, hogy fülbevalóit bizony nem  lopta el tőle senki se m , hanem  a korcsm árosnénál hagyta előrelátásb ó l, hogy valaki esetleg el ne vigye tőle .—  (Véres verekedés.) O lyan  bor közi, ünnep utáni h an gu latban , csú n ya vere­

kedést rendezett tegnap Bosta községben né­
hány legény. Még előző napról beszerelve, 
betértek a korcsmába, hol aztán csakhamar 
összekülönböztek, miközben az egyik legéoy, 
Kucsora Tamás egy sörösüveget dobott társa, 
Vörös István felé. Az üveg nem talált ugyan, 

de Vörös olyan dühbe jött, hogy kést rántott 
és Kucsora Tamás bal karján súlyos sebet 
ejtett. A késeié legényt átadják a bíróságnak.

— (Felakasztotta magát.) H au-
her István, patacsi lakos a napokban az or­
szágúton egy utszéli fára felakasztva, egy kö­
rülbelül hozónké* huszonhárom éves cseléd- 
legény hulláját találta. Nyomban jelentést tett 
az esetről a községi elöljáróságnak, mely a 
megejtett vizsgálat során kiderítette, hogy a 
felakasztott legény Kert Tamás, egy szomszéd- 
községbeli kocsis, kit —  mint az egy a zse­
bében talált levélből kitűnt —  a szerelmi bá­
nat kergetett a halálba.

—  (Két gyerek.) Schneider Imre 
és Kocsis Béla, iskolás gyerekek, együtt jár­
tak az aprószentek virgácsával házról házra, 
együtt gyűjtötték a filléreket, a melyeken el- 
osztózandók voltak. Mikor osztozkodásra ke­
rült a sor, akkor összevesztek s hogy felforrt 
bennük a méreg, az nem is csoda. Kis fazék 
hamar felforr. Mikor ok03 szóval nem győz­
ték meg egymást, előrántották a korbácsot 
s jókivánatok nélkül egymást kezdték ütlegelni, 
nem nézvén a helyet, hogy hová. így esett 
aztán meg, hogy Kocsis Béla társának a 9zeme • 
közé vágott oiy erővel, hogy a gyerek elszé­
dült és elesett. Kocsis Béla erre futásnak 
eredt, mig a Deák utcában járó emberek az 
elesett kis hőst magahoz terítették. A kis 
emberek afférját valúszinüleg a szülők fogják 
folytatni.m

— ( E lc a u a v o t t .)  Ma korra reggel a 
plébánia-utcán ment végig egy árpádi tejes 
asszony s a gyalogjáró szélén megcsúszott 9 
oly szerencsétlenül esett el, hogy fejét beverte. 
A kanna természetesen kieseit a kezéből s tar­
talmának fele kiömlött. A szerencsétlenül járt 
sváb asszony neve Prándl Ádámné.

—  ( É j j e l i  c s e n d .)  Tegnap e*te szín­
ház után a petrezselyem utca lakóit éktelen
kutyavonitás ébresztette fel nyugalmukból. Két 
suhanc kínozott egy szegény kutyát ember­
telen módon. Néhányan kisiettek a nagy lár­
mára lakásukból, mire a két vitéz elillant. 
Kár, hogy azt a két suhancot nem kínozza 
meg úgy senki sem, mint ők azt a kutyát.

— (Emberölés és gyilkosság! 
kísérlet ) Tursch Károly és Penc Lajos 
mohácsi lakosok Mohácson a Kaziocy-utcában 
Mihájloivcs Simon mohácsi lakost a földön 
fekve, haldoklófélben találták. Az esetről a 
városházán jelentest tettek. Erre a félig holt 
embert a kórházba szállították, hol az a fején 
levő sérülések folytan reggel öt órakor meg­
halt. A csendőrség ebben az ügyben megindí­
totta a nyomozást és a következő tényállást de­
rítette ki : Sztojanovics Dusán, mohácsi lakos, 
szolgabirói dijnok, betért Males Lukács korcs­
májába, hol több fiatal emberrel találkozván, 
borozni kezdtek, miközben tambnrások is jö t­
tek és csakhamar táncra kerekedtek. Sztoja- 
novics a korcsmáros nejét is táncra kérte, a 
mi a korcsmárosnak nem volt ínyére. Az eb­
ből támadt szóvita közben ugyancsak a korcs­
mában volt Mihájlovics Simon, Sztojanovics- 
nak haragosa fölugrott és egy üveggel Szto- 
janevicsot szó nélkül tejbe ütötte ; erre Szto- 
janovics, mivel arcát elborította a vér, a 
korcsmából távozott. Az utcán megállván, hal­
lotta, hogy Mihájlovics Simon a korcsmából 
kijött és őt észrevéve azon szavakkal, hogy : 
• ezt megölöm# üldözőbe vette; Sztojanovics 
a korcsmával átellenben levő lakására igyeke- 
kezett, de alig ért a kapuhoz, Mihájlovics utol­
érte öt és kést emelt reá. Sztojanovics más 
menekülési módot nem találván, a kapuba» 
talált kapát fölkapta és vele többször fejbe 
csapta Mihájlovicsot. ki erre a korcsma felé 
tántorgott. Sztojánovics többet nem tud, mert 
lakására tért. Valószínű, hogy Mihájlovics nem



6 P É C S I  F I G Y E L Ő 29ért a korcsmáig, hanem már utca közepén összeesett. Ebből kifolyólag Taskovics Zsifkó, Mihájlovics sógora boszut esküdött Sztojano- ▼ics ellen. Az alkalom hamar megjött, mert másnap délelőtt kilenc órakor az utcán talál­kozott vele, mire kést rántva, őt üldözőbe vette, de Sztojanovics szerencsésen elmenekült. Taskovicsot elfogták, de tettét tagadja ; azon­ban három szemtanú ellene bizonyít.
— (Gyermekáldás I) Hat leány és négy fiú ! Most már elhiszem, kedves bará­tom, hogy a küszöbön lévő ünnepek önnek nagy gondot okoznak és mind a mellett ten­gerpénzt akar e nehéz időkben törékeny já ­tékszerekre költeni ! Nem, ezt ön nem teheti, ennél sokkal jobb tanácsot adhatok. MenjenVII., Erzsébet-körut 34 ik szám alá, vagy bár mely bankházba, vagy dohánytőzsdébe és ve­gyen 1901. január 12-iki húzáshoz mind­egyik gyermekének csekély 40 fillérért ezy- egy sorsjegyet. 40 fillérért a 10.000 koronás főnyeremény, vagy más 1000 koronás stb. nyereményt csinálhat, gyermekeinek pedig igen nagy örömet szerez és a mellett egy nemes ügyön lendített, mivel ezen sorsjátékot sze­gény diákok javára rendezik.
— (A csiga és a szélvéss.) Az évegyre rövidebb lesz, a nappal — lassan ugyan — de egyre hosszabb Ismét egy perc­cel hosszabbodott a nappal, s aj esztendeig hat perccel növekedik. A XIX. század utolsó napjai érzik, hogy a századdal együtt nekik is végük közeledik, elenyésznek s ki tudja, ki fog szívesen visszaemlékezni rájok? És mivel ezt érzik, azért sietnek, hogv legalább tovább gyönyörködhessenek a napvilágban. A vesztét érző emberek érni sietése az. De mit ér? A Dappal a hátralevő egész bét alatt csupán hat perccel tud meghosszabbodni, a múltra zuhanó év pedig ezernégyszáznegyven perc­cel fogy Dapról napra. A csiga hasztalan ver­senyez a rohanó szélvészszel. épp úgy. mint mi, emberek. Mi is azt hiszszük balgaságunk­ban, hogy ha földi örömeinket mesterségesen gyújtjuk, fokozzuk : többet élünk. Pedig dehogy! izembe velünk, mint a dübörgő vonat, jön, robog, vágtat a múlt felé a rohanó idő és indent, a mi útjába esik,* elsöpör. Titeket is, x kik meguntátok, minket is, a kik szeretik az életet. Pécs szab. kir, város

m eteorologiai állom ása jegyzetei,1SC0. december 28. délután 2 órakor=  757 2 mm. (sülyedő)Barometer (redukált) — Hőmérsék =  4-6 °C.> maximuma : 01 °C * minimuma : —2*0 °C Páranyomás : 5*7 mm.Relatív nedvesség : 90.Felhőzet : 101 Cum. SW. Szélirány s erő : W. 1 .— Csapadék 24 órai : —.Szeles, idő várható csapadékkal.

tegnapi.

D r . C^ irer.

Művészet, irodalom.© Falu  rossza. Először esett meg szezonban, hogy hétköznap adnak népszin- müvet, holott ezt csak vasár* és ünnepnapo ken szoktak nálunk játszani. Ez most ép olyan furcsa, mint az, hogy a karácsony két ünne pén egymásután operetteket adtak este.A falu rosszát bizony kevesen nézték végig, pedig elég szép előadás volt. Göndör Sán­dort tavaly Bakó adta, idén Mezey Andor. Hakó tragikai erőt vitt be játékába s a suba alatt Julius Caesar mozgott jóformán. Mezey bár kissé vontatottan játszott, s sokat érzel- gett, mégis jobban közvetlenebb volt s Gön­dör Sándor duhajkodásában is részvétet tu­dott kelteni Énekszámait meg mindannyit ér­zéssel énekelte el. Finom Rózsit S^ekula Sá­rikának osztották, a ki szépen megfelelt fel­adatának. Németh János, nevenapját ülvén,

szörnyű jó kedvvel játszóit, felvillanyozta a babérkoszorú s rajta a »drága kis levélke», melylyel tisztelői lepték meg. Eltekintve at­tól, hogy túlzott tegnap is, mint rendesen szo­kott, jól játszott, eleimben volt. Kende Paula és Kotnlóssy Ilonka igazán kedvesen játszot­tak. Jó volt Bajé  és B elli i?. Oláhné Hen­riettéről külön emlékszünk meg. Minden nép­színműben karikatúrát mutat be egész indo ko'atlanul s ugyanazon tá jo lá ssa l beszél, játszanak bár a darabok az őrs. ág külön­böző részein s minden mondókájat úgy har­sogja el, mintha legalább is ő volna a íőhős. Szolidabb alakítással érne el határt, igy leg­feljebb a karzatnak tetszik.A zenekar pedig a felvonás közökben mintha csak macskazenét akarna adni a kö­zönségnek Nem hangolják jól össze a hang szereket, ók persze ezt nem veszik észre, mert abban a lyukban csak saját hangszerü­ket hallhatják, de már néhányszor figyelmez­tettük őket, de — a mint látszik, sikerte­lenül. (C)

főszolgabíró fe_„ P é c s i  F ig y e lő *

Folyószám 89. Idénybérlet 89. Páratlan bérlet.
Nemzeti szinház.

M a , szom baton, deoem ber 29-én :

Rip van W inkle.Vig operette.Személyek :R ipp-R ipp.......................................................... Mezey AndorL isb e t......................................................................Szekula SárikaD e r r ic k .................................................................Németh JánosVan dtT B ilt ...................................................... Nádassy JózsefN i k k ......................................................................Nagy DezsőK a tr in a .................................................................Gergely GizellaS a r l o t t .................................................................Nagy VilmaR ik k a r d s o n ...................................................... Füredi GusztávKék hegyek sze lle m e ................................. Szokula Sárika
H o ln a p , v a s á r n a p , deoem ber 30 án :Délután 3 órakor fél hely árakkal.

Knmcfnrfanitr.Bokor József történeti korrajza.Este félnyolc órakor rendes helyárakkal.
Szegény Jonathan,Operette.

T Á V I R A T O K .
— Lopás a „Nemzeti Sza­

lonéban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) A  „Nemzeti Szalon" igazgatósága 
jelentést tett a rendőrségen, hogy egy ér­
tékes, zománcos, nagy Rappaport-íéle 
váza eltűnt a teremből. Valószínűleg a

báró W,
gjrelm i ü gye. (Aeredeti távirata.) Pozsonyban ^főispán elnöklésével ma kezdődött a fê  gyelnii tárgyalás K iss  Vilmos, voit nagy. szombati főszolgabíró ellen, ki Síiták Emil szeredi gyógyszerész és mások á|.tál több ízben pénzze megveiztrgettette
m acát, v/í községi szegény alapot
lenül kecelte, a birőválas\táscknál jogtala-
lariul honorárium okat vett fe l. A tárgya­lás megkezdésekor a pmimerci plébános­tól jelentés érkezett, hogy a föszolgabiró  
*Pálffy grófnak az odavaló  szegényeknek tett
alapítványát elkezelte. Erre az újabb ügy megvizsgálása miatt a fegyelmi tárgya­lást bizonjtaPn időre felfüggesztették.K IK . T A B L A I EB T ESIT O .
1900. évi december hó 24-te sköv. napjain elin

ügyek;

I . P o lg á r i tiiiüUs.

Előadó : F ilc h  A n iâ l.

Perndt holttáV. 3123. Brunner Józseíné —
nyilv. —  rmv.

3242. Szegletes Gyuláné —  Szelei Endre s t. 2000 
korona. —  hh.'III. 3124. Nemes-Bükön elhalt Kása Mihály hagy. — hh. 

12 50. Diósfcerényi illetőségű Balaskó György hagy.
— hh

3270. Laskafalun elhalt Mike Antal hagy. — rend. 
3276. Singer Comp, varrógép részv. társaság —  

Récsei Simon zárlat. —  hh.
3301. Gáli András — Dőry László s n. végr. — fo.

Előadó î Tôltôssy Béla.

V . 2983. Feith Vendel —  özv. Feith Mátyásné s t.
végr. érvényt. —  hh.
Czippan Anna —  Gelencsér József házass, 
íelb —  hh.
Dr. Szászy Endre s t. — Geiger Gyula panasz,
—  hh.
Fazekas Erzsébet —  Matolcsi József panasz.
—  mv.
Kóra János s t. —  Péterfai István s t. jog* 
ügyi. érvényt. — hh.

Busbach Katalin — Busbach Erzsébet s t. őröks. 
—  hh.

3130.

3131. 

3150. 

3240 

3269.
Előadó: K a u jm a n n  N á n d o r .

V. 2977. Schvabach Viktor és Zsigmond — Weisz Izsák
s t. 971 frt 46 kr. —  hh. 
özv. Gacza Józsefné — kk. Gacza József s t, 
özv. j. elism. —  mv.
Gercsics Ferenc —  Sz’griszt János 2572 k. 
90 fill. —  mv.
Kaposvári gazd. hitelszövetkezet —  Schőn 
Mihály s t. 7854 k. 90 fill. —  rmv. 
Schwabach Zs. G. — Spitzer Herman 554 
frt 45 kr. — mv.

Mozsa Rebeka —  Lázi József 596 k. 32 fill,
— hh.
Farkas András — Kramer Teréz s t. 300 k.
—  hh.

2978.3037. 3 059- 
3070.

3296.3298.
3299. Dr. Cholnoky Sándor —  özv. Pecznik Já- 

0 1 , , . . . nosné 100 k. —  hh.bzaion karácsonyi látogatói között volt a III. 3244. Paczák Ágoston —  Kovák Sándor végr. —
hh.

Előadó : H o lies G y u la .

V.

tolvaj.
— A weimari nagyherceg;

betegsége. („Pécsi Figyelő" eredeti 
távirata.) A weimari nagyherceg életve­
szélyesen megbetegedett. Influenzája volt 
s ehhez most tüdőgyuladás járult.

— Háború Délafrikában. (A
„Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) Wry- 
burgból jelentik, hogy egy boer csapat 
százötven szekérrel átkelt a déli vasúti 
vonalon, másik csapat ágyukkal átlépett 
az északi vonalon, két csapat a Damara 
földre ment.

A kbina háború. (A „Pé­
csi Figyelő44 eredeti távirata.) Pekingből I m

3239-
3241.

3285.

3306.

33*9-

3322.

Rák Mária —  Molnár János válóper. — hh. 
özv. Prakatur Vinkó s t. — Benics Mió s t. 
vagy. köz. íregsz. — rmv.
Glöír.er Adolf — Königstein Janka válóper. 
—  hh.
özv. Horváth Jánosné — Szlamek Mária s t. 
őröks. — hh.

Pavkovics Antal — Pa\l<ovics Péter s t. köz. 
megszűnt. —  hh.
Beck József — Müller Mária válóper. — hh.

távirják : Az amerikai csapatok egy része
elindult Pekingből megbüntetni ama boxe- 
reket, ktk Peking közelében a  keresztény ben- 
szülötteket elégették.

I I .  Polgári tanács.Előadó : Rökk G y u la .
V. 3238. Szabó P öer —  Szabó János tartásdij. — hh 
III. 3280. Dr. Kriszt Béla — Csordás Lidi s t. végr.—

hh.
3290. Schlesirger és Podvir.ecz — Kchn Teréz végr.

—  hh.Előadó : Grajj Károly.
3125. Lakatos Borbála s t . — Pön ecz Pál tjeg. bek.

— rend.
3178. Szűcs Ödön — Ritz Károly zjog bek. — rend. 
3206. Bdrácz Róza — Zubán József végr. —  hh. 
3217. Varazsdi takptár — Scheffer Rezsó végr. — fo
3219. Kuzmán Iván — Balazsin Anna tjog bek. — fô
3220. Kuzmán Iván — Kőnig Vince tjog b ek .— inY*
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5228. Nagykanizsai Bankegyesülct —  Rada István 
végr. —  rmv.

3232. Dr. Kemény Fülöp —  T o m isek András végr.
—  mv.

3271. özv. Pigethy Antalné — Ernszt János végr.
— hh.

3272. özv. Pigethy Antalné —  Dobrokesz Gyókó 
végr. hh.

3278 őr. Furdi József s t. —  Növik Iván s n. tjog 
és zjog. — rend.

3289. Schneider Ede —  Dr. Eranosz István végr.
—  rend.

V. 3*53-
III.3136.

3148.
3171.
3172.

%

3179- 
3I 95«
3196.324).
3263.3273-3275.
3277-
3291.

Előadó : Zsabokrs\ky Ferenc.

ó sz  István —  Dunaföldvári takptár töri. —  mv. 
Pap Sándor — Vince János s n. tlkv. ügy. 
mv.

Francz Lajos — Gayer Lajos végr. —  hh. 
Kir. kincstár — Szeiez Józsefné végr. —  vu. hh. 
Kalmár és Engel cég — Benkó Jakab s n. végr.
— mv.

Dr. Kemény Fülöp —- Habus Róza végr. —  fo. 
Berger József — Kaufmann Mór tlkv. ügy.
— hh.

Kir. kincstár —  Berger József végr. —  hh. 
Ratkovics Izsó — özv. Ratkovics Mihályné 
végr. —  rend.

Mocsai Zsuzsanna — Mocsai Lajos végr. —
mv.

Kohn aVliksa —  Markolyevics Jócó végr.— hh, 
Kácsfalu-Bolmányi hitelszövetkezet —  Kiefer 
Márton végr. — rend.

Dr. Kemény Fulöp —  Mihalicz aMihály végr.
— mv.

Szivér István —  ifj. Pápai János s t. végr.
—  rend.

Előadó : Z:abckrszk\ Ferenc.

III. 3309. özv. Németh Jánosné — Hampó János végr
3324. Virág József — Csonka József végr.
3325. Marcali ált. Takptár — Bata József s t. »
3326. » 1 — » > •
3347. Rutt Mór — Petrus Mihály s n. »
3372. Raab Antal — özv. Frenkl Ferenc né s t. »

Büntető tanács.

Előadó : Boc^ Alajos.

V. 2897. Ferenc János hat. ell. erősz.
2928. Farsang István s t. s t. sért.

Előadó : ^Angyal F á i .

V. 2812. Sabján János gond. ok. súly. t. sért.
2907. Horvát Ádám s n. m. oktr. ham.

Előadó : \d b ra c\k y Lajos.

V. 2815 . Kováes István s t. m. okir. ham.

A P É C SI N E M ZE TI S Z ÍN H Á Z
JÖVŐ H E T I M Ű SO RA.Vasárnap, dec. 30-an délután: Kurucfurfang ;este : Szegény Jonathan.Hétfő, dec. 31-én : Gyermekrablónö. Kezdete6 órakorKedd, jan. 1 én délután : I I  Rdkócy Ferenc ;este : Gésák.Szerda, jan. 2-an : Kis szökevény. Angol ope­retté. Itt eőször.Csütörtök, jan. 3 án : ugyanaz.Péntek, jan. 4-én : ugyanaz Szombat, jan. 5 en : Traviata

V.

, Előadó : Varga S a g y  István.

2976 . Nemes János hat. ell. kih .
2925, Keresztes Tóth Ferenc s t. súly. t. sért.

Laptulajdonos
SZAÜTTER GUSZTÁV

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

Felelős Merkesztő
PLEINLNGER FERENC

r/»j !. t* au

q o o o o o D O J O O j j y ^ ^ a i  o o o ^ o o o o o o o o o o o
o

oQOo Karácsonyi különlegességek.
Büntető tan ács.

Előadó : C iig lá n y i Béla.

V. 2809. Pintades József súly. t. sért. —

Előadó : A n g ya l P á l.

V. 2863 . Hahn Móric sikk. — főt. kit.

Előadó : Nabrác^ky L a jo s .
V. 2849. Hohner Antal lopás. —  hh.

Előadó : Varga K a g y  Istvá n . 
V. 2847. Gáli József közokir. ham. —  hh.

vu.

E lintézésre k itű zö tt ügyek.
Bejelentések i^oo. évi dec. hó 31. s 1901. jan. 2-ra.

1. Polgári tanács.
Előadó : Pilch A n ta l.

V. 3356. Vita Rozália — Szalai Endre s t. 2000 kor. 
3380. Rusztiyák Mariska — Polgár Lajos házas, 

telb.
III. 3310. Dr. Bodó Aladár — Ritzl János végreh.

3328. Huth Miksa —  Königstein Katalin s t  végreh. 
3388. Nagy-Kanizsán elhalt Talabér János hagy. 

ügye.
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A legújabb divatu, saját
g y á r t m á n y ú

• * . .. »

pilis kalapjaim,
valamint kitűnő minőségű, kézzel gyúrt

j j j j .  daróc (loden) kalapjaim.
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Óriási választék !
................... íj leső árak ! *A n. é. közönség becses pártfogását kérve, m a­radok kiváló tisztelettel

V . 3200.III. 3320.
3386.

Előadó : Tőttössy Béla.

Kolovics Zsófia 
Balog Dávid s t.
Dr. Szászy Endre

Előadó: K aujm ann S á n d o r .

Kolovics Lajos s t. 1500 f. 
— Kis Sámuel s t. ing. bírt. 
s t. —  Geiger Gyula bizt.

Irgalmasok-utcája 16. sz.
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 1 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0

¥-■ —- —  ,m - Vif I» <•>' ■

Vermes Dávid 1496V . 3100. Kern & Corap. cég —
kor. 36 fill.

3263. Fischer Herman — Friedlánder S ilamon 1015 
kor. 02 fill.

3341. Szivér xstván — Pap János 11 frt 62 kr.Ili. 3340. Joszt Jakab —  Kramer József végr.
3346. Kaufman Adolfné — Kautmann Adolf végr.

Előadó : H olies G y u la .

V . 3369. Biró Mihály —  Schöfler Ilona válóper.
3338. Bán István —  Sági Erzsébet »
3343. Tóth Julianna — Vörös István »
3344. Vukovics Jocó s t. —  Szokolovics Koszta 

köz. mszünt.
3368. Biró János — Tóth Julianna válóper.

I I . P o lg á ri tan ács.

Előadó : Rökk G y u la .

m

pécsi nemzeti kaszinó
Uj-sörgyári sörcsarnokában

folyó évi december hó 23-átólaz ünnepeken át az általánosan kedvelt
V. 3337. Szelesztei Benő -

kor. 38 fill.
3382 Ichán Ferenc s u 

kiad.
III. 3384. Kratofila János -

végr.

Nyuli Ignácné s t. 1217 

—  Nagy Istvánné kötv. 

Szombathelyi Péter s t.

barna Bajor-sör
a la „Sa!vatoru minőségben,

Előadó : Graff Károly.
n i. 5157. Kertész György s t. — Bonyár József s t.

zjogtörl.
3170. Berta Sándor felszólalás.
3227. Vald János s n. —— Nagyszebeni fóldhit. inté­

zet zjog.
3229. Rittlinger József s n. —  tjog bek.
3230. Bonyár Julianna —  Bonyár Samu perfelj. 
3279. Podvinec és Heiszler cég —

Ezen sör palackokban az Uj-sörgyárban is

végr.
3373. Dr. Auber Tivadar

Szabó Katalin

Dózsa Adirn s t. végr.

kapható és megrendelhető. Uj-sörgyár.
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Fées város háztulajdonosainak
névjegyzéke

és

» helyrajzi és kataszteri száilletve dűlök szerint.
Kapható kiadóhivatalunkban.

j l  két kötet ára 3  korona.

Pécs belváros K i r á l y - u t c z a  36.számú házban

Mélyen leszállított árak!A „ G Ó L Y A u  boltos tisztelettel értesíti a nagyérdeműhölgyközönséget, hogy a legközelebbikarácsonyi és újévi ünnepekalkalmával, azon kellemes helyzetbe jutott, hogy a raktáron levő összes árukat, u. m.
ruhaszövet, flanelt, barchet és vássonárut továbbá női és gyermek felöltőket, olcsóbban, mint bármely végeladáson, árusít el :
Stark Benedek fia

3 ajtóval, jelenleg fűszer-üzlet, lakássalegyütt a jövő május 1-ére bérbeadandó.

„Petőfi" -hez címzett vendéglőjébenPécs, (malom-utca 15.) 
folyó hó 31 én, Szilveszter napján,
rendez, melyre t. c. urat és becses csa­ládját tisztelettel meghívja.

Kezdete 8  órakor.
Szabad bemenet.Jó ételekről és italokról gondoskodva van.

gy orrszoritó viselőkre
nagyon fontos!

szemüveg

Folyó évi december 1-től leszállított árak mellett.1 szemüveg vagy orrszoritó 1 frt.1 » » Hegyi jegec-üveggel 3 „
Schönwald Imrénél

Pécsett, K irá ly -u tca  H attyú-épületMindennemű javítások a leggyorsabban és olcsó áron eszközöltetnek.
’MUl

a kellő helyen való takarékossága valódi művészet,
PÉCSETT, (Irgalmasok utcája 24. sz.) a „fehér kakas“-hoz.—- - i - Ezen ezég ajánl i g o n  o l c s ó n ,  mig a készlet tart : -  ■ ^ -■=1 kg. kávét n y e r s e n  1 » » » M a ­nilla m in ő s é g , C u b a  és C ey lo n  c s a k  

1 kg. g y ö n g y k á v é t  —  1 » Cubakávét finom 1 » * » lé g iin .1 » M o r c a  » aráb iai 1 » A rany J á v a  k á v é t 1 » legf. p ö r k ö li  a

1 írt 12 krértï *S ű>

1111111
» 36 » » 50 © » 60 » » 80 » » 80 » » 80 » » 50 ©

g £“.© I^  rtí 00C T? —
C  w  C/3 —  O-m: a n>*0:0  ̂co r1^  $  JccC IU* ti) ;> 5 e .«■E
cI **) Cl

A szesz és pálinka arának nagy adója dacára, mig a készlet tart, minden versenyen félül, ed­dig még nem létező árakon ajánl :1 liter jó rumot — — — — 50 krért.1 » finom és igen erős, zamatos
rumot theához — — — 90 ©1 palack Tipp-Topp nevű rumot, mely min­
den versenyen felül áll, 035 literes 50 kr, 0*7 literes 1 frt. Egyedüli el­
árusító* a >fehér kakasa-nál.

1 liter legfinomabb jamaikai rum — 2 fit. 
Cognac —  0*35 liter 55 kr., 0*7 liter 1 frt.
Thea, finom, 10 deka csak — — 40 kr.Legfinomabb orosz karaván thea10 deka — — —  —  - — 80 kr.
Cukor, leipnik—lundenburgi, — 1 kg. 44 kr.» © © kocka 1 » 46 kr.
Porcukor, saját őrlés 1 kg. — — 48 kr.
Liszt 00, kilója csak — — — 14 kr.1 kg. padló-lakk, 2 ira  alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru csak 80 kr. Továbbá mindenféle fűszer-áru a legjobb minőségben és a legolcsóbb áron szerezhető itt be.Szives pártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan elkiildetnek.
teljes tisztelettel

Koszi Jánosné.Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett.




